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English
Safety Notes

!	Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

!	The product may only be used for bathing, hygienic 
and body cleaning purposes.

!	The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions
•	Prior to installation, inspect the product for transport 

damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

•	The pipes and the fixture must be installed, flushed 
and tested as per the applicable standards.

•	The plumbing codes applicable in the respective 
countries must be observed.

Technical Data
Operating pressure:� max. 1 MPa	
Recommended operating pressure:� 0,1 - 0,5 MPa	
Test pressure:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Hot water temperature:� max. 60°C	
Thermal disinfection:� 70°C / 4 min

•	Safety against backflow
•	The product is exclusively designed for drinking 

water!

Symbol description
Do not use silicone containing acetic acid!

Adjustment (see page 38)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in 
combination with a continuous flow water heater is not 
recommended.

Maintenance (see page 46)

The check valves must be checked regularly according to 
EN 806-5 in accordance with national or regional 
regulations (at least once a year).

Dimensions (see page 40)

Flow diagram (see page 41)
	 free flow

Spare parts (see page 41)

Special accessories (see page 41)
	 order as an extra

•	extension 25 mm #13595000

•	Extension Set 22 mm (when wall is not deep 
enough) #15597XX0, #13597000, 
#13593XX0

Cleaning (see page 39)

Operation (see page 39)

Test certificate (see page 48)

+

Assembly (see page 35)

Fault Cause Remedy
Insufficient water -	Aerator calcified, dirty -	Clean aerator, replace as necessary
Mixer stiff -	Cartridge defective, calcified -	Exchange cartridge
Mixer dripping -	Cartridge defective -	Exchange cartridge
Diverter not operating -	Residue -	Clean converter / grease O-rings

-	Water pressure to low -	Increase water pressure
-	Diverter defective -	Exchange diverter

Hot water temperature too low, no 
cold water. Instantaneous water 
heater starts up when cold water is 
selected.

-	Hot water limiter incorrectly set -	Set hot water limiter
-	Crossflow -	Exchange cartridge
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中文
安全技巧

	! 装配时为避免挤压和切割受伤, 必须戴上手套.
	! 本产品只允许作为洗浴, 卫生和洁身之用.
	! 冷热水管间过大的压力差必须予以平衡.

安装提示
•	安装前必须检查产品是否受到运输损害. 安装后

将不认可运输损害或表面损伤.
•	管道和阀门必须根据通用标准进行安装, 冲洗和

检查.
•	请遵守当地国家现行的安装规定.

技术参数
工作压强:� 最大 1 MPa
推荐工作压强:� 0,1 - 0,5 MPa
测试压强:� 1,6 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
热水温度:� 最大 60°C
热力消毒:� 70°C / 4 分钟
•	自动防止回流
•	该产品专为饮用水设计!

符号说明
请勿使用含有乙酸的硅胶!

调节 (参见第页 38)

热水温度调节. 如果使用即热式喷头, 则不建议安装
热水阀门.

保养 (参见第页 46)

单向阀必须在符合国家或当地的法律的情况下按照
EN 806-5定期检查 (至少一年一次).

大小 (参见第页 40)

流量示意图 (参见第页 41)
	 时的流速

备用零件 (参见第页 41)

选装附件 (参见第页 41)
	 不在供货范围内

•	加长 25 mm #13595000

•	加长件22mm (墙壁不够深时) #15597XX0, 
#13597000, #13593XX0

清洗 (参见第页 39)

操作 (参见第页 39)

检验标记 (参见第页 48)

+

安装 (参见第页 35)

问题 原因 补救
龙头出水量小 -	起泡器结垢, 脏污 -	检查起泡器, 视需要更换
龙头不灵活 -	阀芯损坏, 结垢 -	更换阀芯
龙头滴水 -	阀芯损坏 -	更换阀芯
分流器不工作 -	沉积物 -	清洁分流器 / 给O形环上油

-	水压过低 -	增加水压
-	分流器损坏 -	更换分流器

热水温度过低, 没有冷水. 选择冷
水时, 热水器启动.

-	温度限制器设置错误 -	设置温度限制器
-	交叉流动 -	更换阀芯
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日本語
安全上の注意

	! 施工の際は手を挟んだり怪我をしないように, 手
袋をはめてください.

	! この製品は, 体や手を洗う等の製品本来の目的
以外には使用しないでください.

	! 給水・湯の圧力差は0.1(MPa)以内としてください.

施工上の注意
•	製品の施工前に輸送でのダメージがないか確認
してください. 施工後のキズ等のお申し出はお断
りさせて頂いています.

•	配管と水栓は, 関連法規に従って施工, 洗浄, およ
び試験を行ってください.

•	施工行う地域に適用される関連法規をお守りく
ださい.

技術資料
使用圧力:� 最大 1 MPa
推奨使用水圧:� 0,1 - 0,5 MPa
耐圧試験圧力:� 1,6 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
給湯温度:� 最大 60°C
お湯による高温消毒:� 70°C / 4 分
•	逆流防止処置がされています
•	この製品は飲料水での使用が前提となっていま
す (日本においては水道法に適合する飲料水) !

アイコンの説明
酢酸系シリコンをご使用にならないでくださ
い!

調整 (次のページを参照 38)

お湯の流量制限の設定方法. 瞬間湯沸かし器をご利
用の際はお湯の流量制限はしないでください.

メンテナンス (次のページを参照 46)

逆止弁は, EN 806-5に従って定期的 (少なくとも年に
1回) に確認をしてください (日本においては関連法
規に従ってください).

寸法 (次のページを参照 40)

流量曲線図 (次のページを参照 41)
	 何も接続しない時の吐水

スペアパーツ (次のページを参照 41)

スペシャルパーツ 
(次のページを参照 41)

	 別手配部品
•	25 mm延長部材 #13595000

•	22 mm延長部材 (壁裏が浅い場合) 
#15597XX0, #13597000, #13593XX0

お手入れ方法 (次のページを参照 39)

使用方法 (次のページを参照 39)

認証について (次のページを参照 48)

+

施工方法 (次のページを参照 35)

症状 原因 対応策
流量が少ない -	エアレーターにカルキが付着/汚

れている
-	エアレーターを清掃/交換をしてく
ださい

水栓の開閉が重い -	カルキによるカートリッジ不具合 -	カートリッジを交換してください
水栓の水漏れ -	カートリッジの不良 -	カートリッジを交換してください
セレクターが機能しない -	詰まり -	セレクターを清掃/Oリングをグリ

スアップしてください
-	水圧が低い -	水圧を上げてください
-	セレクターの故障 -	セレクターを交換してください

吐水温度が低すぎる, 水が出ない. 
冷水を選択すると, 瞬間湯沸かし
器が起動する.

-	温度リミッターの設定が正しくな
い

-	温度リミッターを設定してくださ
い

-	クロスコネクション -	カートリッジを交換してください
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عربي

تنبيهات الأمان

يجب إرتداء قفازات لليد أثناء التركيب لتجنب حدوث 	!

أخطار الإنحشار أو الجروح.

لا يجب استخدام المنتج إلا في أغراض الاستحمام 	!

والأغراض الصحية وأغراض تنظيف الجسم.

يجب أن يكون تيار الماء الساخن والماء البارد 	!

متعادلين في الضغط.

تعليمات التركيب

•	 قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد 

من خلوه من أية تلفيات ناتجة عن النقل. بعد القيام 
بعملية التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات 

سطحية أو تلفيات ناتجة عن عملية النقل.
•	 يجب تركيب وغسيل واختبار التوصيلات وخلاطات 

المياه طبقاًً للمعايير السارية.
•	 يجب مراعاة القواعد الخاصة بالتركيب وأعمال السباكة 

وفقًًا للوائح الخاصة بكل بلد.

المواصفات الفنية

الحد الأقصى 1 ميجابسكال 	ضغط التشغيل:	

0,1 - 0,5 ميجابسكال 	ضغط التشغيل الموصى به:�

1,6 ميجابسكال 	ضغط الاختبار:�

)PSI 147 = 1 ميجابسكال = 10 بار( �	

60°C الحد الأقصى 	درجة حرارة الماء الساخن:	

C°70 / 4 الدقيقة تعقيم حراري:�
•	 خاصية عدم التدفق العكسي

•	 المنتج مخصص فقط لماء الشرب!

وصف الرمز

هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على 
أحماض!

الضبط )راجع صفحة 38(

ضبط تحديد المياه الدافئة. لا ينصح باستخدام محدّّد 
المياه الدافئة مع سخان المياه الوقتي.

الصيانة )راجع صفحة 46(

يجب فحص صمام عدم الرجوع بصفة منتظمة حسب 

المواصفة EN 806-5 وذلك طبقاًً للوائح الوطنية أو 
الإقليمية )مرة واحد سنوياًً على الأقل(.

أبعاد )راجع صفحة 40(

رسم للصرف )راجع صفحة 41(

التدفق الحر 	

قطع الغيار )راجع صفحة 41(

ملحقات خاصة )راجع صفحة 41(

غير مدرج مع المحتويات المسلمة 	

•	 وصلة إطالة 25 مم #13595000

•	 طقم الملحقات 22 مم )عندما لا يكون الجدار 
 #15597XX0, #13597000, )عميقًًا بما يكفي

#13593XX0

التنظيف )راجع صفحة 39(

التشغيل )راجع صفحة 39(

شهادة اختبار )راجع صفحة 48(

+

التركيب )راجع صفحة 35(

العلاج والإصلاحالسببالعطل

	-الماء غير كافٍٍ خلاط الهواء متراكم عليه الجير / 
الاتساخات

-	 قم بتنظيف / تغيير خلاط الهواء

	-الخلاط ثقيل الحركة 	-الخرطوشة تالفة، تراكم عليها الجير قم بتغيير الخرطوشة

	-تساقط قطرات مياه من الخلاط 	-الخرطوشة تالفة قم بتغيير الخرطوشة

	-المحول لا يعمل 	-الرواسب تنظيف الخلاط وتشحيم الحلقة الدائرية.

-	 	-ضغط الماء منخفض للغاية ارفع ضغط الماء

-	 	-المحول تالف قم بتغيير المحول

درجة حرارة الماء الساخن منخفضة للغاية، 

ولا يوجد ماء بارد. سخان المياه الفوري 
يعمل عند استخدام الماء البارد.

-	 محدد الماء الساخن مضبوط بشكل 

خاطيء

-	 قم بضبط محدد الماء الساخن

-	 	-اندفاع متعاكس للمياه قم بتغيير الخرطوشة
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Türkçe
Güvenlik uyarıları

!	Montaj esnasında ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
ları önlemek için eldiven kullanılmalıdır.

!	Ürün yalnızca banyo, hijyen ve beden temizliği 
amaçları doğrultusunda kullanılabilir.

!	Sıcak ve soğuk su bağlantıları arasında büyük basınç 
farklılıkları varsa, bu basınç farklılıklarının dengelen-
mesi gerekir.

Montaj açıklamaları
•	Montaj işleminden önce ürün nakliye hasarları 

yönünden kontrol edilmelidir. Montaj işleminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarları için sorumluluk 
üstlenilmemektedir.

•	Boruların ve armatürün montajı, yıkanması ve kontrolü 
geçerli normlara göre yapılmalıdır.

•	Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet 
edilmelidir.

Teknik bilgiler
İşletme basıncı:� azami 1 MPa	
Tavsiye edilen işletme basıncı:� 0,1 - 0,5 MPa	
Kontrol basıncı:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Sıcak su sıcaklığı:� azami 60°C	
Termik dezenfeksiyon:� 70°C / 4 dak

•	Geri emme önleyici
•	Ürün sadece şebeke suyu için tasarlanmıştır!

Simge açıklaması
Asetik asit içeren silikon kullanmayın!

Ayarlama (bakınız sayfa 38)

Sıcak su sınırlamasının ayarlanması. Sıcak su kilidinin 
sürekli ısıtıcıyla kullanılması tavsiye edilmez.

Bakım (bakınız sayfa 46)

EN 806-5 ve ulusal standartlar doğrultusunda Çek 
valfler düzenli olarak kontrol edilmelidir. (en az yılda bir 
kez)

Ölçüleri (bakınız sayfa 40)

Akış diyagramı (bakınız sayfa 41)
	 serbest akış

Yedek Parçalar (bakınız sayfa 41)

Özel aksesuarlar (bakınız sayfa 41)
	 Teslimat kapsamına dahil değildir

•	Uzatma 25 mm #13595000

•	Uzatma 22 mm (montaj derinliği düşükken) 
#15597XX0, #13597000, #13593XX0

Temizleme (bakınız sayfa 39)

Kullanımı (bakınız sayfa 39)

Kontrol işareti (bakınız sayfa 48)

Garanti Belgesi
Üretici veya İthalatçı Firmanın
Unvanı:� Hansgrohe Armatür Ltd. Şti
Adresi:� Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C
� Mecidiyeköy Şişli İstanbul
Telefonu:� (0-212) 273 07 30
Faks:� (0-212) 273 07 40
web adresi:� www.hansgrohe.com.tr
Malın
Markası:� Hansgrohe
Cinsi:� Sıhhi tesisat malzemesi
Garanti Süresi:� 2 YIL
Azami Tamir Süresi:� 20 İş günü
Genel Müdür  

+Albert Emlek
Satıcı Firmanın:�
Unvanı:�
Adresi:�
Telefonu:�
Faks:�
e-posta:�
Fatura Tarih ve Sayısı:�
Marka ve Modeli:�
Teslim Tarihi ve Yeri:�
Yetkilinin İmzası:�
Firmanın Kaşesi:�
Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve 
kaşeleyecektir.

+
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Magyar
Biztonsági utasítások

!	A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések 
elkerülése érdekében kesztyűt kell viselni.

!	A terméket csak fürdéshez, mosakodáshoz, és 
egészségügyi tisztálkodáshoz szabad használni.

!	A hidegvíz- és a melegvíz-csatlakozások közötti nagy 
nyomáskülönbséget kikell egyenlíteni!

Szerelési utasítások
•	A szerelés előtt ellenőrizni kell, hogy a terméknek 

nincs-e szállítási sérülése. Beépítés után a szállítási- 
vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

•	A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvá-
nyoknak megfelelően kell felszerelni, öblíteni és 
ellenőrizni

•	Az egyes országokban érvényes installációs 
irányelveket be kell tartani.

Műszaki adatok
Üzemi nyomás:� max. 1 MPa	
Ajánlott üzemi nyomás:� 0,1 - 0,5 MPa	
Nyomáspróba:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Forróvíz hőmérséklet:� max. 60°C	
Termikus fertőtlenítés:� 70°C / 4 perc

•	Visszafolyás gátlóval
•	A terméket kizárólag ivóvízhez tervezték!

Szimbólumok leírása
Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

Beállítás (lásd a oldalon 38)

A meleg víz korlátozás beállítása. Átfolyós vízmelegítők-
nél meleg víz korlátozó használata nem ajánlott.

Karbantartás (lásd a oldalon 46)

A visszafolyásgátlók működése a EN 806-5 szabvány-
nak megfelelően, a nemzeti vagy területi rendelkezések-
kel összhangban, évente egyszer ellenőrizendő!

Méretet (lásd a oldalon 40)

Átfolyási diagramm 
(lásd a oldalon 41)

	 szabad átfolyás

Tartozékok (lásd a oldalon 41)

Egyéb tartozék (lásd a oldalon 41)
	 a szállítási egység nem tartalmazza

•	Hosszabbítás 25 mm #13595000

•	Hosszabító készlet 22 mm (kis beépítési 
mélység esetén) #15597XX0, #13597000, 
#13593XX0

Tisztítás (lásd a oldalon 39)

Használat (lásd a oldalon 39)

•	A termékkel érintkező emberi felhasználásra szánt víz 
hőmérsékelte közegészségügyi szempontból a 
65°C-ot nem haladhatja meg.

•	Alkalmazási terület: ivóvíz-ellátás, használati 
melegvíz-ellátás.

•	Felszerelés után a használatba vétel előtt, illetve a 
rendszeres használat esetén fogyasztás előtt minden 
esetben javasolt a termék átöblítése. Beüzemelés után 
a csaptelepet át kell öblíteni, legalább 10 perc hideg, 
illetve melegvíz kifolyását javasoljuk. Hosszabb 
(legalább egy éjszakás) pangást követően legalább 
2 perces kifolyatása szükséges. Az átöblítés során 
nyert vizet ivóvízként, illetve ételkészítési céllal 
felhasználni nem javasoljuk.

•	Ajánlott mind a főzéshez, mind az iváshoz hideg vizet 
használni, és azt felmelegítve fogyasztani.

•	A termék bekötésére használt flexibilis bekötőcsövek 
kizárólag nyilvántartásba vett termékek lehetnek.

•	A csaptelepek perlátorát javasolt havonta vízkőtelení-
teni. A csaptelepek tisztítása fertőtlenítése során 
kizárólag olyan vegyszer alkalmazhat, amely 
megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormányrendelet, 
illetve a 38/2003. (VII.7.) ÉSzCsM-FVM-KvVM 
együttes rendeletben leírtaknak.

•	A perlátor működési elvéből adódóan jelentős 
aeroszolt képez, így Legionella expoízió szempontjá-
ból fokozott kockázatott jelent. Ezért alkalmazása 
nem javasolt az egészségügyi intézmények fekvőbe-
teg ellátó szobáiban, illetve minden olyan helyen, 
ahol a hideg és / vagy használati melegvíz 
Legionella csíraszáma eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI 
rendelet alapján meghatározott beavatkozási szintet.

Vizsgajel (lásd a oldalon 48)

+
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4 mm (5 Nm)
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	Montage
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4 mm
(5 Nm)

2 mm 
(4 Nm)

(0,1 Nm)

1.

2.

3.

1.

2.

3.

4.

Metris 31451000

Metropol 32546XX0 / 74546000

Logis 71407XX0

Talis E 71474XX0

Vernis Shape 71469XX0

Vivenis 75416XX0

Finoris 76416XX0

6 7

9

8

10

Montage
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4 mm Ø 7 mm1.

2.

0°

4 mm 
(5 Nm)

max. 5°

I
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Montage



0,3 MPa
0,3 МПа
ميجابسكال 0,3
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DE	 Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
FR	 Recommandation pour le nettoyage / Garanties / 

Contact
EN	 Cleaning recommendation / Warranty / Contact
IT	 Raccomandazione di pulizia / Garanzia / 

Contatto
ES	 Recomendaciones para la limpieza / Garantía / 

Contacto
NL	 Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / 

Contact
DK	 Rengøringsvejledning / Garanti / Kontakt
PT	 Recomendações de limpeza / Garantia / Contacto
PL	 Zalecenie dotyczące pielęgnacji / Gwarancja / 

Kontakt
CS	 Doporučení k čistění / Záruka / Kontakt
SK	 Odporúčania pre čistenie / Záruka / Kontakt
ZH	 清洁指南 / 担保 / 接触
RU	 Рекомендации по очистке / Гарантия / Контакты
FI	 Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV	 Rengöringsrekommendationer / Garanti / Contacto
LT	 Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
HR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt
RO	 Recomandări pentru curăţare / Garanţie / 

Contact
EL	 Σύσταση καθαρισμού / Εγγύηση / επαφή
SL	 Priporočilo za čiščenje / Garancija / Kontakt
ET	 Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
LV	 Tīrīšanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
SR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt
NO	 Anbefaling for rengjøring / Garanti / Kontakt
BG	 Препоръка за почистване / Гаранция / Контакт
JP	 お手入れの方法 / 保証について / ご連絡先
UA	 Рекомендації з чищення / Гарантія / контакт
AR	 توصيات التنظيف / الضمان / اتصال
TR	 Temizleme önerisi / Garanti / Temas
HU	 Tisztítási tanácsok / Garancia / érintkezés
HE	 המלצות לניקוי / אחריות / איש קשר

1.

2.

www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warranty

	Reinigung / Bedienung

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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	Durchflussdiagramm / Serviceteil
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+

Metropol 32546XX0 / 74546000

94073000

98133000	
(16x2)

96525000

92730000

95008000

95140000

98207000	
(16x2,3) 92602000	

(20x2,5)

98796000

98793000

96454000

98794XX0

93143XX0

93144XX0	
(155 / 155 mm)

98142000	
(23x3)

98436000	
(54x3

98795XX0

97667000	
(M4x10)

96338000

93075XX0

95014000

96338000

93076000

Sicherheitseinrichtungen	
safety device

96655000
96753000

98426000	
(19x2)

98185000	
(22x2)

98400000	
(39x1,5)

98433000	
(30x1,5)

13593XX0	
(22 mm)

13595000
(25 mm)

XX	=	 Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos / 
Kody kolorów / Kód povrchové úpravy / Farebné označenie / 颜色代码 / Цветная кодировка / Värikoodaus / 
Färgkodning / Spalvos / Boje / Coduri de culori / Χρώματα / Barve / Värvid / Krāsu kodi / Oznake boja / 
Fargekode / Цветово кодиране / 仕上げ色 / Кольори / الألوان / Renkler / Színkódolás / צבעים

00	=	Chrome

14	 =	Brushed Bronze

34	 =	Brushed Black Chrome

40	=	White/Chrome Plated

67	 =	Matt Black

70	=	Matt White

99	=	Polished Gold-Optic

	Sonderzubehör
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+

94073000

98133000	
(16x2)

96525000

92730000

95008000

95140000

98207000	
(16x2,3) 92602000	

(20x2,5)

98796000

98793000

96454000

98794XX0

98790XX0

95275XX0	
(155 / 155 mm)

98142000	
(23x3)

98418000	
(43x3)

98795000

97667000	
(M4x10) 96338000

95519000	
Metris

95014000

Sicherheitseinrichtungen	
safety device

96655000
96753000

98426000	
(19x2)

98185000	
(22x2)

98400000	
(39x1,5)

Metris 31451000	
Logis 71407XX0	
Talis E 71474XX0

96338000

92224XX0	
Logis

97667000	
(M4x10)

98795XX0

96338000

92666XX0	
Talis E

97667000	
(M4x10)

98795XX0

15597XX0	
(22 mm)

13595000
(25 mm)

Serviceteile/Sonderzubehör
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+

Metris S 31466000	
Metris 31487000	
Focus 31946000

96338000

31093000	
Metris S

96338000

95519000	
Metris 96338000

98532000	
Focus

96338000

93192000	
Novus

96338000

92644000	
Talis S

13597000	
(22 mm Ø 150 mm)

96338000

32096000	
Talis

94073000

98133000	
(16x2)

96525000

92730000

95008000

95140000

98207000	
(16x2,3) 92602000	

(20x2,5)

98796000 98400000	
(39x1,5)

98793000

96454000

98794000

98790000

98791000	
(Ø 150 mm)

98142000	
(23x3)

98418000	
(43x3)

98795000

97667000	
(M4x10)

96338000
31093000	
Metris S

95014000

Sicherheitseinrichtungen	
safety device

96655000
96753000

98426000	
(19x2)

98185000	
(22x2)

96338000

93715XX0	
Vernis Blend

Talis 32477000
Novus 71046000	
Talis S 72406000

96338000

94654XX0	
Rebris S

96338000

94655XX0	
Rebris E

Vernis Blend 71467XX0	
Rebris S 72467XX0	
Rebris E 72469XX0

Zesis S 74416XX0

13595000
(25 mm)

96338000

87892XX0	
Zesis S

Serviceteile/Sonderzubehör
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96525000

92730000

95008000

95140000

98207000	
(16x2,3) 92602000	

(20x2,5)

98796000

98400000	
(39x1,5)

98793000

96454000

98794XX0

98790XX0

94302XX0

98142000	
(23x3)

98418000	
(43x3)

98795XX0

97667000	
(M4x10) 96338000

93719XX0	
Vernis Shape

95014000

94073000

98133000	
(16x2)

Sicherheitseinrichtungen	
safety device

96655000
96753000

98426000	
(19x2)

98185000	
(22x2)

13593XX0	
(22 mm)

Vernis Shape 71469XX0	
Vivenis 75416XX0	
Finoris 76416XX0

96338000

94297XX0	
Vivenis

96338000

94298XX0	
Finoris

13595000
(25 mm)

Serviceteile/Sonderzubehör
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	Wartung
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1.

2.
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10 mm 
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Hansgrohe · Auestraße 5 - 9 · D-77761 Schiltach · Telefon +49 (0)  78 36/51-1282 · Telefax +49 (0)  7836/511440

E-Mail: info@hansgrohe.com · Internet: www.hansgrohe.com 10
/2

02
4

9.
06

05
4.

06

DVGW ETA

31451000
31466000 BN0685

31487000
31946000
32477000 BN0685

32546XX0
71046000
71407XX0
71467XX0
71469XX0
71474XX0
72406000
72467XX0 DN0343

72469XX0 DN0343

74416XX0
74546000
75416XX0 DM0707

76416XX0 BN0685

	Prüfzeichen
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